Ознакомившись с воспоминаниями первоначального владельца, Юэ Инь вернулся к изучению романа.
 Главным героем этого мира оказался приемный сын семьи Юй. Когда-то отец первоначального владельца, поддавшись предсказанию гадалки о "перемене судьбы", настоял на усыновлении мальчика с прекрасной внешностью из детского дома, назвав его Юй Синчжоу. 
Пусть тот и не принадлежал к знатному роду, Юй Синчжоу был красив, добр и безупречно вежлив. Годами он вращался в высшем свете столицы, постепенно завоевывая сердца и восхищение сливок общества.
Да, это всё тот же BL-роман, полный яростной конкуренции и кровопролития, а первоначальный владелец – лишь глупая и ядовитая пушечная тушка, служащая "контрольной группой".
 Герои романа любят Юэ Синчжоу, но, не имеют возможность обладать им и сдерживают растущие желания. 
Они взяли привлекательного первоначального владельца в качестве замены и игрушки. 
Они разглядели в нем глубоко укоренившийся комплекс неполноценности и жажду любви, притворяясь заботливыми и внимательными. Но, как только первоначальный владелец глупо открыл им свое сердце, они изувечили его внешность, растоптали характер и уничтожили душу, оставив его абсолютно никчемным от начала и до конца!
 Под постоянным давлением мерзких героев романа первоначальный владелец окончательно встал на путь разрушения. Всю свою ненависть он направил на Юй Синчжоу, он жаждал мести, но, не сумев преодолеть ауру могущественного главного героя, трагически погиб, упав с головокружительной высоты.
Ле Инь скачал роман совершенно спонтанно, чтобы скоротать время в самолете. Но, увидев эти сюжетные повороты, он, носивший то же имя, что и один из персонажей книги, полностью отстранился от истории и бросил ее, не закончив. 
Он никак не ожидал, что однажды утром, проснувшись, окажется перенесен в мир книги. 
Ле Инь вспомнил людей, с которыми только что познакомился в отдельной комнате. Хоть он пока и не мог вспомнить их имена, он предположил, что это и были те самые "гнилые огурцы" из оригинальной книги.
Тошнит.
Ле Инь делал глубокие вдохи, подавляя внезапное желание стошнить. Читая книгу, он ничего не понимал.
 Настоящим владельцем был тот самый молодой господин, который пропал много лет назад. Он не совершил ничего ужасное, прежде чем стать злодеем. Почему эта группа подонков должна была так бесчеловечно с ним обращаться? 
Это сборище психов с дефектами развития!
В этот момент у двери ванной комнаты послышались шаги. Ле Инь быстро пришел в себя и, используя зеркальное отражение, ясно разглядел вошедшего – им оказался Чу Шань, который только что преградил ему путь в отдельной комнате.
Во время их короткого зрительного контакта Чу Шань почувствовал, как сердце готово выскочить из груди. 
Он был настолько очарован последним взглядом, который Юэ Инь бросил на него перед уходом, что не смог удержаться и тайком выскользнул следом. 
Человек передо ним, должно быть, только что умылся холодной водой; его кожа, увлажненная, сияла  белизной. Его темные, слегка растрепанные волосы придавали ему вид жалкого и покорного человека, о котором хотелось помечтать!
Чу Шань тяжело сглотнул, почувствовав сухость в горле, и подошел с добрым и понимающим выражением лица. «Молодой господин Юй, вы в порядке? Это… это была моя вина в той комнате. Я вышел специально, чтобы извиниться перед вами».
 Он и не подозревал, что его прищуренные глаза уже выдавали полные грязи мысли.
Ле Инь слегка нахмурился. 
Невыносимое опьянение начало сеять хаос в голове, значительно усугубляя его раздражительность. 
Он просто искал место, где можно было бы выплеснуть свои эмоции, когда появился этот идиот! 
Ле Инь, не выказывая никаких эмоций, наблюдал за разницей в их размерах, лишь в опущенных глазах мелькнул огонек. 
Он повернулся и, притворяясь сильно пьяным, прислонился к мраморной столешнице раковины. «А? Молодой господин Чу, что вы сказали?»
Чу Шань на мгновение отвлекся на эти мягкие слова, протянул бокал вина и сказал: «Молодой господин Юй, я хотел  сказать, что пришел выпить с вами и извиниться».
«Извиниться?» 
Юэ Инь поднял руку и взял бокал с вином, который ему подал Чу Шань, слегка согнув тонкие пальцы. «Тогда давай сюда». 
Его глаза были мягкими и влажными, в них читалась боль, но в то же время таилось неописуемое очарование.
От этих слов глаза Чу Шаня расширились от изумления!
 Он никак не ожидал, что робкий и замкнутый Юэ Инь, напившись, станет таким активным и привлекательным. 
«Молодой господин Юй, вы плохо себя чувствуете? Я забронировал номер в этом отеле…» — взволнованно спросил Чу Шань, с радостью обнимая его плечи. «Отвести вас отдохнуть?»
Не успело эхо затихнуть, как Ле Инь, прислонившийся к раковине, грациозно повернулся  боком легко увернувшись от жирных объятий. 
Чу Шань промахнулся и врезался в раковину. 
Не колеблясь ни секунды, Юэ Инь воспользовался моментом и, заметив неподготовленность противника, быстро опустил бокал.
Дзинь!
Твердое стеклянное основание с силой ударило Чу Шаня по голове, вино, закружившись в воздухе, опустилось по дуге и разлилось. Из-за близкого расстояния белая рубашка Ле Иня промокла насквозь, но он быстро схватил Чу Шаня за волосы на затылке и с силой ударил его головой о твердую мраморную столешницу.
"Ах!"
После короткого, но пронзительного крика Чу Шань мгновенно потерял сознание, из носа потекла кровь. 
Ле Инь тут же ослабил хватку, словно выбрасывая мусор, позволив другому человеку упасть на пол в жалком состоянии, и презрительно произнес: «Грязный».
Из-за своего трагического детства первой реакцией первоначального владельца на издевательства было молча терпеть и не знать, как дать отпор, но характер Ле Иня был полной противоположностью.
 В какой бы ситуации он ни оказался, он не позволит другим смеяться над ним или издеваться! 
Этот Чу Шань не только первым напоил первоначального владельца на пиру, но и открыто питал к нему похотливые мысли. 
Он заслуживает наказания!
 Разумеется, он действовал сдержанно, предотвратив смерть или неприятные последствия.
Его дешевая одежда была испачкана большим количеством вина, она прилипла к его телу. 
Ле Инь проигнорировал холод; из-за жара, вызванного алкоголем, он даже расстегнул две верхние пуговицы, обнажив слегка покрасневшую ключицу. 
Он поднял взгляд, снова рассматривая свое отражение в зеркале. Мягкость в его глазах постепенно исчезла, и на губах появилась привлекательная улыбка.
«Привет».
Хотя я не знаю, почему я заменил тебя, с этого момента я заберу обратно все, что должно было принадлежать тебе. 
Никто не сможет нас запугать!
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